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Копию документа, подтверждающего  соответствие товара 
требованиям действующего законодательства на данный товар, 
можно получить на информационной стойке магазина Леруа 
Мерлен.
Организация, уполномоченная принимать претензии по 
качеству товара:  ООО Леруа Мерлен Восток, 141031, Московская 
область, г. Мытищи, Осташковское шоссе, д.1, Россия

Только для минимальных рисков.

KZKZ

Назначение: Средство индивидуальной защиты рук от механических воздействий.

Срок хранения/Сақтау мерзім:

Алақан мен саусақтарыңызға сырғып кетпейтін латекс 
жабыны бар полиамидтен жасалған қолғап. Көгалдандыруға, 
DIY, жиһаз бен қораптарға арналған

                 Soddisfa i requisiti del regolamento (EU) 2016/425: 
innocuità, comfort, solidità.
Standard applicabili:
Il guanto soddisfa i requisiti degli standard EN 420:2003+A1:2009 e EN 
388:2016 "Requisiti generali per i guanti di protezione", Destrezza: 5
Inoltre, questo guanto è stato progettato per le seguenti Applicazioni: Rischio 
meccanico - EN388:2016

La "X" indica che il guanto non è stato sottoposto al test, o che il metodo di 
prova non è adatto al design o al materiale del guanto.

Limite di protezione:
Bisogna avvertire gli utenti di non usare i guanti se sussiste il rischio che si 
impiglino in parti della macchina in movimento.
Non è garantita la protezione contro rischi o pericoli non menzionati nel 
presente documento. I livelli di prestazioni menzionati valgono solo per il
palmo del guanto. I livelli di prestazioni menzionati valgono solo per guanti 
nuovi, non lavati e non rigenerati. Questi livelli di prestazioni vengono
ottenuti dai test eseguiti secondo le condizioni de nite dalle norme 
applicabili.
Questo guanto non deve venire a contatto con il fuoco.
Contiene lattice di gomma naturale, che può causare reazioni allergiche, tra 
cui shock ana lattico.
Ispezionare visivamente il guanto prima dell'uso; in caso di segni di 
deterioramento (abrasioni, tagli, strappi, ecc.), gettarlo.
Per i guanti formati da diversi strati di materiali, i livelli di prestazioni sono 
garantiti esclusivamente per l'intero guanto.
Per i guanti formati da due o più strati, la classi cazione globale non ri ette 
necessariamente le prestazioni dello strato più esterno.
Note per la conservazione e la pulizia
Conservare il prodotto in condizioni normali di temperatura e umidità e in un 
luogo pulito, chiuso e ventilato.
DPI soggetti a invecchiamento
In condizioni normali di utilizzo, conservazione e manutenzione, questo 
prodotto non è soggetto a deterioramento.
Disponibile la dichiarazione di conformità UE
www.ppe-dexter.com

IT

Наименование и адрес производителя:

Дата производства/Өндірілген күні:

Made in China \  Сделано в Китае  \  Қытайда жасалған 

Модель поставщика:

Производитель\Адрес \ Өндіруші \ Мекенжай :
Шаньдун Синъюй Главз Ко., Лтд
Миддл Яоцянь Роуд, Гаоми Сити Экономик Девелопмент Зоун, 
Вэйфан,  Шаньдун Провинс, Китай

Livelli di prestazioni
Resistenza all’abrasione
Resistenza al taglio 
Resistenza alla lacerazione
Resistenza alla perforazione
Metodo di resistenza al taglio 
(EN ISO 13997)

2
1
2
1
X

(su 4 max)
(su 5 max)
(su 4 max)
(su 4 max)

(Da A a F)

              Vai de encontro aos requisitos da norma (UE) 
2016/425: Inocuidade, conforto, solidez.
Normas aplicáveis:
A luva vai de encontro aos requisitos da norma EN 420:2003+A1:2009 e EN 
388:2016 «Requisitos gerais para luva de trabalho», Destreza:5 Além disso, 
esta luva foi criada para o seguinte:Perigo mecânico - EN388:2016

«X» indica que a luva não foi submetida ao teste, ou o método de teste 
parece não ser adequado para o design ou material da luva.
Limite de proteção:
Os utilizadores deverão ser avisados de que as luvas não deverão ser usadas 
quando houver risco de carem presas em peças em movimento de 
máquinas.
Não garantimos a proteção contra riscos ou perigos que não sejam 
mencionados neste documento. Os níveis de desempenho mencionados só 
são válidos para a palma da luva. Os níveis de desempenho mencionadossó
são válidos para luvas novas que não tenham sido lavadas nem regeneradas. 
Estes níveis de desempenho são obtidos a partir de testes efetuados de 
acordo com as condições de nidas    pelas normas aplicáveis.
Esta luva não deverá entrar em contacto com o fogo.
Contém látex de borracha natural, que pode causar uma reação alérgica, 
incluindo choque ana lático.
Antes da utilização, a luva deverá ser controlada visualmente. Se houver 
deterioração (abração, corte, desgaste...), as luvas têm de ser eliminadas.
Para luvas com diferentes camadas de material, os níveis de desempenho são 
garantidos apenas para a luva por completo.
Para luvas com duas ou mais camadas, a classi cação geral não re ete 
necessariamente o desempenho da camada mais exterior.
Armazenamento e limpeza
Mantenha com condições de temperatura e humidade normais, e num
local limpo, coberto e ventilado.
PPE sujeito ao envelhecimento:
Em condições normais de utilização, armazenamento e manutenção, este 
produto não sofre qualquer envelhecimento.
Declaração UE de conformidade disponível:
www.ppe-dexter.com

PT

Níveis de desempenho
Resistência à abrasão
Resistência ao corte da lâmina
Resistência aos rasgos
Resistência à perfuração
Método de resistência 
ao corte (EN ISO 13997) 

Proteção de impacto

2
1
2
1

X

(em 4 máximo)
(em 5 máximo)
(em 4 máximo)
(em 4 máximo)

(A a F)

              Cumple con los requisitos de la norma (UE 
2016/425: inocuidad, comodidad, solidez.
Normas aplicables:
El guante cumple con los requisitos de las normas EN 420:2003+A1:2009 y 
EN 388:2016 «Guantes de protección: requisitos generales».  Destreza:5
Asimismo, este guante ha sido diseñado cumpliendo con la norma siguiente:
Riesgos mecánicos – EN 388:2016

«X» indica, bien que el guante no ha sido enviado para su ensayo, o bien que 
el método de ensayo parece no ser el apropiado para el diseño o el material 
del guante. 
Límite de protección:
Los usuarios deben estar sobre aviso de que los guantes no se deben utilizar 
cuando existe riesgo de enredo con las partes móviles de una máquina. 
La protección contra peligros o riesgos no mencionados en este documento 
no está garantizada. Los niveles de desempeño mencionados son válidos 
solamente para la palma del guante. Los niveles de desempeño mencionados 
son solamente válidos para guantes nuevos, no lavados y no regenerados. 
Estos niveles de desempeño se obtienen   mediante pruebas 

aplicables.Este guante no debe entrar en contacto con fuego.
Contiene goma de látex natural que puede causar reacciones alérgicas, 

Antes de usar los guantes, examínelos visualmente y en caso de deterioro, los 
guantes deben desecharse (abrasión, corte, desgarro, …).
Los guantes con capas diferentes de material tienen garantizado el nivel de 

capa más externa.
Almacenamiento y limpieza
Mantener en un entorno con temperatura y humedad normales y en lugar 
limpio, cubierto y ventilado.
PPE sujeto a envejecimiento:
En condiciones normales de uso, almacenamiento y mantenimiento, este 
producto no tiene caducidad.
Declaración de conformidad de la UE disponible:
www.ppe-dexter.com

ES

Niveles de desempeño
Resistencia a la abrasión
Resistencia a cortes de cuchilla
Resistencia al desgarro
Resistencia a perforaciones
Método de resistencia de corte 
(EN ISO 13997)
Protección contra impactos

2
1
2
1

X

(en 4 máx.)
(en 5 máx.)
(en 4 máx.)
(en 4 máx.)

(de A a F)

  Conforme aux exigences de la réglementation 
(UE) 2016/425 : innocuité, confort, solidité.
Normes applicables :
Le gant répond aux exigences de la norme EN 420:2003+A1:2009 et 
EN 388:2016 "Exigences générales relatives aux gants de travail", Dextérité : 5
En outre, ce gant a été conçu dans le respect de la norme applicable suivante 
:  Risque mécanique - EN388:2016

"X" indique que le gant n'a pas été soumis au test ou que la méthode de 
test ne semble pas être adaptée au design ou au composant du gant. 
Limite de protection :
Les utilisateurs doivent être avertis que les gants ne doivent pas être 
portés lorsqu’il y a un risque d’être piégé par des pièces mobiles de 
machines. 
La protection contre les risques ou les dangers non mentionnés dans 
ce document n’est pas garantie. Les niveaux de performance mentionnés 
ne sont valides que pour la paume du gant. Les niveaux de 
performance  mentionnés ne sont    valides que pour les 
nouveaux gants, non lavés ou régénérés. Ces niveaux de performance 
sont obtenus à partir des 
par les normes applicables.
Ce gant ne doit pas être en contact avec le feu.
Avant utilisation, les gants doivent être inspectés  visuellement. En cas 
de détérioration, ils doivent être mis au rebut (abrasion, 
coupure, déchirure...). 
Contiennent du caoutchouc naturel (latex) pouvant entraîner une 
réaction allergique, y compris un choc anaphylactique. 

de performance indiqués sont valables pour chaque gant dans son 
intégralité.

Remarque concernant le stockage et le nettoyage
A conserver dans des conditions de température et d'humidité 
normales ainsi que dans des locaux propres, couverts et ventilés. 
EPI sujet à un vieillissement :
Dans des conditions normales d'utilisation, de stockage et d'entretien, ce 
produit n'est pas sujet au vieillissement.
Déclaration de conformité UE disponible:
www.ppe-dexter.com

FR

Niveaux de performance
Résistance à l’abrasion
Résistance aux coupures de lames
Résistance à la déchirure
Résistance à la perfora on
Méthode de test de résistance 
aux coupures (EN ISO 13997)

2
1
2
1

X

(Sur 4 max)
(Sur 5 max)
(Sur 4 max)
(Sur 4 max)

(A à F)

LATEX

PAP 21

Қазақстан Республикасында өнім сапасы бойынша наразылықтарды 
қабылдайтын ұйым: «Леруа Мерлен Қазақстан» ЖШС, Қазақстан 
Республикасы, 050000, Алматы қ., Қонаев көшесі, 77, «PARK VIEW» БО, 
6-қабат, 07-кеңсе./ Организация, принимающая претензии по качеству 
продукции в Республике Казахстан: ТОО «Леруа Мерлен Казахстан», 
Республика Казахстан, 050000, г. Алматы, ул. Кунаева, 77, БЦ «PARK 
VIEW», 6 этаж, офис № 07

G 06/20T订单

EN                 It meets the requirements of the Regulation (EU) 
2016/425: innocuousness, comfort, solidity.
Applicable standards:
The glove meets the requirements of the standard EN 420:2003+A1:2009 and EN 
388:2016 «General requirements for work glove», Dexterity: 5 Moreover, this glove 
has been designed for the following applicable: Mechanical hazard - EN 388:2016

«X» indicates that the glove has not been submitted to the test or the test method 
appears not to be suitable for the glove design or material. 

Protection limit:
Users should be warned that gloves should not be worn when there is a risk of 
entanglement by moving parts of machines.
The protection against risks or hazards which are not mentioned in this document is 
not warranted. The levels of performance mentioned are only valid for the palm of 
the glove. The levels of performance mentioned are only valid for new gloves, not 
washed ,nor regenerated. These levels of performance are 

standards.

Contains natural rubber latex, which could cause allergic reaction, including 
anaphylactic choc.
Before use, the glove shall be visually controlled, in case of deterioration the gloves 
must be scrapped (abrasion, cut, tear, …).

only for the whole glove.

Storage and cleaning notice
Keep under ordinary temperature and humidity conditions and in clean, covered and 
ventilated premises.
PPE subject to ageing :
Under normal conditions of use, storage and maintenance, this product is not subject 
to ageing.
EU declaration of conformity available:
www.ppe-dexter.com

Levels of performance
Abrasion resistance
Blade cut resistance
Tear resistance
Puncture resistance
Cut Resistance method(ENISO 13997)

2
1
2
1
X

(on 4maxi)
(on 5maxi)
(on 4maxi)
(on 4maxi)
(A to F)

                    Întrunește cerinţele Regulamentului (UE) 
2016/425: lipsa de periculozitate, confortul și 
soliditatea.
Standarde aplicabile: 
Mănușa întrunește cerințele standardelor EN 420:2003+A1:2009 și EN 
388:2016 «Cerințe generale pentru mănușile de lucru», Dexteritate: 5  Și 
mai mult, această mănușă a fost proiectată pentru următoarele Aplicații: 
Pericol mecanic - EN388:2016

«X» reprezintă nesupunerea mănușii la test sau că metoda de testare nu 

Limita protecţiei :
 

 avertizați că mănușile nu trebuie purtate când există un risc de agățare 
de către piese de mașini în mișcare.
Protecția împotriva riscurilor sau pericolelor care nu sunt menționate în 
acest document nu este garantată. Nivelurile de performanță menționate 
sunt valabile numai pentru palma mănușii. Nivelurile de performanță 
menționate sunt valabile numai pentru mănuși noi, nespălate, 
neregenerate. Aceste niveluri de performanță se obțin din teste efectuate 

Aceste mănuși nu trebuie puse  în contact cu focul.
Conține cauciuc latex natural, care ar putea cauza o reacție alergică, 

deteriorare mănușile trebuie eliminate (abraziuni, tăieri, sfâșieri...).
Pentru mănușile cu diferite straturi de material, nivelele de performanță 
sunt garantate numai pentru mănușa întreagă.

Notă privind depozitarea și curăţarea
A se păstra în condiții normale de temperatură și de umiditate, în spații 
curate, acoperite și aerisite.
PPE supus îmbătrânirii :
PÎn condiţii normale de utilizare, depozitare şi întreţinere, acest produs 
nu este supus îmbătrânirii.
Declaraţia UE de conformitate disponibilă:
www.ppe-dexter.com

                Відповідає вимогам Регламенту (EU) 
2016/425: нешкідливість, комфорт, надійність.
Стандарти застосування:
Рукавиця відповідає вимогам стандарту EN 420:2003+A1:2009 та EN 
388:2016 «Загальні вимоги до робочих рукавиць», спритність: 5
Крім того, ця рукавиця розроблена для наступного застосування:
механічна небезпека - EN388:2016

«X» вказує, що ця рукавиця не піддавалася випробуванню або що 
метод випробування не підходить для дизайну або матеріалу рукавиці. 
Користувачі повинні бути попереджені, що рукавички не слід носити, 
коли є ризик затягування рухомими
частинами машин.
Захист від ризиків або небезпечних ситуацій, які не згадуються в цьому 
документі, не гарантується. Указані рівні якості виконання дійсні тільки 
для долонної сторони рукавичок. Указані рівні якості виконання дійсні 
тільки для нових рукавичок, які не пралися й не ремонтувалися. Ці 
рівні якості виконання визначено під час випробувань, які проведено 
відповідно до умов, передбачених чинними стандартами.
Контакт цих рукавичок із вогнем не допускається.
Містить природний каучуковий латекс, який може викликати алергічну 
реакцію, включно анафілактичний шок.
Перед використанням  рукавицю слід візуально 
перевірити, у разі пошкодження рукавиці її слід зняти (стирання, поріз, 
розрив тощо).
Для рукавиць з різними шарами матеріалу, рівень захисту 
гарантується тільки для всієї рукавиці.
Рівні захисту можуть бути знижені внаслідок рівня проникнення води 
X.
Для рукавиць з двома або більше шарами загальна класифікація не 
обов'язково відображає рівень захисту самого зовнішнього шару
Примітка про зберігання та очищення
Зберігати при звичайній температурі та вологості, в чистих, закритих і 
провітрюваних приміщенях.
Засоби індивідуального захисту (ЗІЗ), що 
підлягають старінню:
При нормальних умовах експлуатації, зберігання і технічного 
обслуговування даний продукт не піддається процесу старіння.
Доступна декларація ЄC про відповідність: 
www.ppe-dexter.com

RO

Niveluri de performanță
Rezistenţă la abraziune
Rezistenţă la tăierea cu cuţitul
Rezistenţă la rupere
Rezistenţă la perforare
Metodă de determinare a rezistenţei materialelor 
la tăiere cu obiecte tăioase (EN ISO 13997)
Protecţie la impact

2
1
2
1

X

(din maxim 4)
(din maxim 5)
(din maxim 4)
(din maxim 4)

(De la A la F)

UA

Рівні продуктивності
Стійкість до стирання
Стійкість до порізів
Стійкість до розривів
Стійкість до проколів
Метод визначення стійкості до порізів 
(EN ISO 13997)
Захист від ударів

2
1
2
1

X

(макс. 4)
(макс. 5)
(макс. 4)
(макс. 4)

(Від A до F)

KZ

�ажалу�а т�зімділігі
Кесілуге т�зімділігі
�зілуге т�зімділігі
Тесілу т�зімділігі
Кесуге т�ра�тылы� класы 
(EN ISO 13997)
Со�ылу �ор�анысы 

2
1
2
1

X

(4-тен)
(5-тен)
(4-тен)
(4-тен)
(А-дан F-ке дейін)

ЕС 2016/425 нормативінің талаптарына жауап береді: 
улағыштық жоқ, ыңғайлы, берік. ТР ТС 019/2011 Жеке қорғаныс 
құралдары қауіпсіздігі туралы. 
Қолданылатын стандарттар:
Бұл қолғаптар ГОСТ ЕN 388 стандарты талаптарына сай Жүйе 
еңбек қауіпсіздігін (ЕҚСЖ). Қолға арналған жеке қорғану құралы.
Механикалық әсерден қорғайтын қолғаптар. Техникалық 
талаптар.
Сынау әдістері; ГОСТ 12.4.252-2013 Еңбек қауіпсіздігінің 
стандарттау жүйесі еңбек (ЕҚСЖ). Қолға арналған жеке қорғану 
құралы. Қолғаптар. Жалпы техникалық талаптар. ЕN 420:2003+А
1:2009 және ЕN Сынау әдістері 388:2016 «Жұмыс қолғаптарына 
жалпы талаптар». Ептілігі: 5
Бұдан бөлек қолғаптар келесідей қолдану салаларына арналған 
қолданулар: бау-бақша жұмыстары, шаруашылық жұмыстар, 
жиһаз және картонды қораптарды тасымалдау.
Механикалық қауіптілігі — EN388:2016 
Төзімділік деңгейлері

«X» белгісі қолғаптың сыналмағаның немесе сынау әдісінің 
қолғаптың құрылымы мен                  материалына сай еместігін 
көрсетеді. 

Қорғаныс шегі
Қолданушылар қолғапты құрылғының қозғалмалы бөлшектері 
ілу мүмкіндігі бар жерлерде қолдануға болмайтының 
назарларына алғандары дұрыс.
Бұл құжатта көрсетілмеген қауіпті әсерлерден қорғаныс кепілді 
етілмеген. Төзімділік деңгейлері тек қана қолғаптың алақан 
маңайына көрсетілген. Төзімділік деңгейлері тек қана жаңа 
қолғаптар үшін көрсетілген (жуылмаған, қайта қалпына 
келтірілмеген). Осы төзімділік деңгелейлері әрекет етіп жатқан 
стандарттар бойынша белгіленген жағдайда сыналып алынған.
Қолғаптарды оттың әсеріне салмаңыз.
Құрамында табиғи каучукті ақсөл бар аллергиялық әсер тудыруы 
мүмкін, сонымен қатар анафилаксиялық шок тудыруы мүмкін.
Қолданар алдында қолғаптарды шолып шығыңыз. Көзге 
көрінетін ақаулар (ескірген, кесілген, сызықтар және т.б) болса 
қолғаптарды қайта өңдеуге тастаңыз. Әртүрлі материалдардың 
қабаттарынан тұратын қолғаптардың тиімділік деңгейлері тек 
қана барлық қолғап үшін кепілді болып табылады.
Екі немесе одан да көп қабаттардан тұратын қолғаптар үшін 
жалпы саралану міндетті түрде ең сыртқы қабаттың қасиеттерін 
көрсетпейді. 
Сақтау және тазалау
Қалыпты температура мен ылғалдылық жағдайында, таза, жабық 
және желдетілетін жерде сақтаңыз.
Материалдың тозуына бейім ЖҚҚ.
Қалыпты жағдайларда эксплуатациялау, сақтау, және 
техникалық қызмет көрсетілсе бұл өнім тозу процесіне 
ұшырамайды. 
ЕО сәйкестігі декларациясы бар:
www.ppe-dexter.com

                 Отвечают требованиям ТР ТС 019/2011 О 
безопасности средств индивидуальной защиты.
Применимые стандарты:
Данные перчатки соответствуют требованиям стандарта ГОСТ EN 388 Система 
стандартов безопасности труда (ССБТ). Средства индивидуальной защиты рук. 
Перчатки защитные от механических воздействий. Технические требования. 
Методы испытаний; ГОСТ 12.4.252-2013 Система стандартов безопасности 
труда (ССБТ). Средства индивидуальной защиты рук. Перчатки. Общие 
технические требования. Методы испытаний EN 420:2003+A1:2009 и EN 
388:2016 «Общие требования к рабочим перчаткам». Подвижность: 5
Кроме того, перчатки были разработаны для следующих областей 
применения :садово-огородные работы, хозяйственные работы, работы по 
переноске мебели и картонных коробок.
Механическая опасность — EN388:2016

Обозначение «X» указывает на то, что перчатка не была подвергнута 
испытанию или что метод испытания не подходит для конструкции или 
материала перчатки.

Предел защиты
Пользователям следует принять во внимание, что ношение перчаток в местах 
возможного зацепления движущимися частями оборудования не 
допускается.
Защита от видов опасного воздействия, не указанных в данном документе, не 
гарантирована. Уровни прочности указаны только для области ладони 
перчатки. Уровни прочности указаны только для новых перчаток (не 
стиранных, не восстановленных). Данные показатели уровней прочности 
получены в ходе проверок, выполненных в условиях, установленных 
действующими стандартами.
Не подвергайте перчатки воздействию огня.
Содержит натуральный каучуковый латекс, который может вызвать 
аллергическую реакцию, в том числе анафилактический шок.
Перед использованием всегда осматривайте перчатки. При наличии видимых 
повреждений (потертостей, порезов, разрывов и т. д.) перчатки необходимо 
утилизировать. Для перчаток, состоящих из слоев разных материалов, уровни 
эффективности гарантируются только для всей перчатки.
Хранение 
Храните в условиях нормальной температуры и влажности в чистом, 
закрытом и вентилируемом месте.

Срок годности не ограничен

Доступна дeклаpация о соотвeтствии EC:
www.ppe-dexter.com
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Уровни прочности

Устойчивость к истиранию
Устойчивость к порезам
Сопротивление разрыву
Прочность на прокол
Класс устойчивости к порезам 
(EN ISO 13997)
Защита от удара

2
1
2
1

X

(из 4)
(из 5)
(из 4)
(из 4)
(от A до F)

               Spełnia wymagania Rozporządzenia (UE) 
2016/425: nieszkodliwość, wygoda, solidność.
Normy mające zastosowanie:
Rękawiczka spełnia wymagania norm EN 420:2003+A1:2009 i EN 388:2016 
«Wymagania ogólne dotyczące rękawic roboczych», Oburęczność: 5 
Ponadto, rękawicę tę zaprojektowano do następujących Zastosowań:
Zagrożenia mechaniczne - EN388:2016

«X» oznacza, że rękawica nie została przekazana do testowania lub metoda 
testowania wydaje się być nieodpowiednia w odniesieniu do konstrukcji lub 
materiału rękawicy.  

Ograniczenie ochrony:
Użytkownicy powinni wiedzieć, że nie należy nosić rękawic, jeśli istnieje 
ryzyko zaplątania w poruszające się części maszyny.
Ochrona przed ryzkami lub  zagrożeniami niewymienionymi w niniejszym 
dokumencie nie jest gwarantowana. Wymienione poziomy skuteczności
obowiązują tylko dla części    rękawicy obejmującej dłoń. 
Wymieniane poziomy skuteczności obowiązują tylko w przypadku nowych 
rękawic, nie w przypadku rękawic wypranych lub zregenerowanych. Te 
poziomy
skuteczności wynikają z testów przeprowadzonych zgodnie z warunkami 
określonymi w odpowiednich normach.
Rękawica ta nie powinna mieć styczności z ogniem.
Zawierają naturalny kauczuk (lateks), który może spowodować reakcję 
uczuleniową, w tym wstrząs analaktyczny.
Przed użyciem należy skontrolować wizualnie rękawice, w przypadku 
zniszczenia rękawice należy wyrzucić (zużycie, przecięcie, rozdarcie...). W 
przypadku rękawic z różnymi warstwami materiałów, poziomy
skuteczności są gwarantowane tylko dla całej rękawicy.

niekoniecznie odzwierciedla skuteczność zewnętrznej warstwy.
Informacje o przechowywaniu i czyszczeniu
Przechowuj w normalnej temperaturze i warunkach wilgotności i w 
czystych, zakrytych i dobrze wentylowanych pomieszczeniach.
Narażenie na starzenie wyposażenia ochrony
osobistej:
W normalnych warunkach użytkowania, przechowywania i konserwacji, 
produkt ten nie ulega procesowi starzenia.
Deklaracja zgodności UE dostępna:
www.ppe-dexter.com

Poziomy skuteczności
Odporność na ścieranie
Odporność na przecięcie ostrymi krawędziami
Odporność na rozrywanie
Odporność na przekłuwanie
Wyznaczanie odporności na przecięcie 
(EN ISO 13997)
Ochrona przed uderzeniem

2
1
2
1

X

(na maks. 4)
(na maks. 5)
(na maks. 4)
(na maks. 4)
(A do F)

                        Πληροί τις απαιτήσεις του Κανονισμού (ΕΕ) 2016/425: 
αβλάβεια, άνεση, αντοχή.
Εφαρμοζόμενα πρότυπα:
Τα γάντια πληρούν τις απαιτήσεις του προτύπου EN 420:2003+A1:2009 και του EN 
388:2016 «Γενικές απαιτήσεις για γάντια εργασίας», επιδεξιότητα: 5 Επίσης τα γάντια 
αυτά χουν σχεδιαστεί για την εξής
εφαρμογή: Μηχανικός κίνδυνος - EN388:2016

Το «X» υποδηλώνει ότι τα γάντια δεν έχουν υποβληθεί σε δοκιμή ή η μέθοδος δοκιμής 
δεν φαίνεται να είναι η κατάλληλη για το σχέδιο ή υλικό των γαντιών. 

Όριο προστασίας:
Τα γάντια δεν πρέπει να φορεθούν από τους χρήστες, όταν υπάρχει κίνδυνος 
εγκλωβισμού τους σε κινητά μέρη μηχανών.
Η προστασία από κινδύνους ή επικινδυνότητες που δεν αναφέρονται στο παρόν έγγραφο 
δεν είναι εγγυημένη. Τα επίπεδα  απόδοσης που αναφέρονται ισχύουν μόνο για την 
παλάμη του γαντιού. Τα επίπεδα απόδοσης που αναφέρονται ισχύουν μόνο για νέα 
γάντια, όχι πλυμένα     ή αναδομημένα. Τα επίπεδα απόδοσης 
προέρχονται από τις δοκιμές που πραγματοποιήθηκαν, σύμφωνα με τις συνθήκες που 
καθορίζονται από τα εφαρμοστέα πρότυπα.
Τα γάντια δεν πρέπει να έλθουν σε επαφή με φωτιά.
Περιέχουν λάτεξ από φυσικό καουτσούκ το οποίο θα μπορούσε να προκαλέσει αλλεργική 
αντίδραση, συμπεριλαμβανομένου αναφυλακτικού σοκ. Πριν τη χρήση τα γάντια πρέπει 
να ελέγχονται οπτικά και σε περίπτωση αλλοίωσης πρέπει να τα απορρίπτετε (γδάρσιμο, 
κοπή, σκίσιμο, ...). Για γάντια με διαφορετικές στρώσεις υλικού τα επίπεδα απόδοσης 
εξασφαλίζονται μόνο για ολόκληρο το γάντι. 
Για γάντια με δύο ή περισσότερες στρώσεις η συνολική ταξινόμηση δεν αντανακλά 
απαραίτητα την απόδοση της εξωτερικής στρώσης.
Σημείωση αποθήκευσης και καθαρισμού:
Φυλάτε σε κανονικές συνθήκες θερμοκρασίας και υγρασίας και σε καθαρό, σκεπασμένο 
χώρο με εξαερισμό.
ΜΑΠ που υπόκεινται σε παλαίωση:
Υπό φυσιολογικές συνθήκες χρήσης, αποθήκευσης και συντήρησης, το προϊόν δεν 
υφίσταται γήρανση.
∆ήλωση συμμόρφωσης EE διαθέσιμη:
www.ppe-dexter.com

Προστασία από κρούση

2
1
2
1

X

(μέγιστη τιμή 4)
(μέγιστη τιμή 5)
(μέγιστη τιμή 4)
(μέγιστη τιμή 4)

(A έως F)

PL EL

Επίπεδα απόδοσης
Αντοχή στην τριβή
Αντοχή στην κοπή με λεπίδα
Αντοχή στη διάσχιση
Αντοχή στη διάτρηση
Μέθοδος αντίστασης έναντι κοπής
 (EN ISO 13997)

Поставщик/импортер/организация, 
принимающая претензии по качеству товара в 
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